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Программа

Международной научно-образовательной конференции

 «Сравнительно-сопоставительное языкознание в условиях глобализации: проблемы и перспективы»

1 ноября – первый день конференции 
(здание ИМО ул. Пушкина, 1/55, 5 этаж, актовый зал).

9.00 – 9.50 – регистрация участников
(здание ИМО ул. Пушкина, 1/55, 1 этаж, 

холл Института международных отношений)

10.00 – 11:50 

Пленарное заседание
Актовый зал ИМО КФУ

Председатель Хайрутдинов Р.Р.

	Нургалиев Д.К. – проректор по научной деятельности, доктор геолого-минералогических наук, профессор, директор Института геологии и нефтегазовых технологий.
	Приветствие участникам конференции.

	Хайрутдинов Р.Р. – директор института международных отношений, КФУ, кандидат исторических наук, доцент.
	Приветственное слово.

	Летяев В.А. – зам. директора по научной деятельности ИМО КФУ, доктор юридических наук, профессор.
	Приветственное слово.

	Хисамова В.Н. – зав. кафедрой романо-германских языков и международной коммуникации ИМО КФУ, доктор филологических наук, профессор.
	Место сопоставительного языкознания и перевода в рамках междисциплинарного подхода.

	Куталмыш М. – директор Высшей Школы иностранных языков университета Абант Иззет Байсала, зав. кафедрой, доктор филологических наук, профессор.
	История сравнительного изучения языков и диалектов в Турции.

	Трегубова Т.М. – зав. лабораторией компаративных исследований профессионального образования ФГНУ «Институт педагогики и психологии профессионального образования» РАО, доктор педагогических наук, профессор.
	Стратегические приоритеты  реформирования высшего образования в  контексте  Современных проблем глобализации.


 12.00 – 13.00   обед (кафе ИМО, 1 этаж).
1 ноября – первый день конференции 
13:10–15:00

 Секция «Сравнительно-историческое, 

типологическое и сопоставительное языкознание»
ауд. 502
Председатель В.Н.Хисамова 

Секретарь Э.А.Сайдашева 

	1. 
	Куталмыш М.
	Состояние казахского языка в процессе глобализации.

	2. 
	Гизатова Г.К.
	К проблеме составления идеографического словаря фразеологизмов английского языка.

	3. 
	Рамазанова Д.Б.
	Отражение основного словарного фонда татарского языка в «Кодекс Куманикус» (на примере терминов родства).

	4. 
	Гайнутдинова А.Ф.
	Семантические модели конверсивов (субстантиватов) в татарском и русском языках. 

	5. 
	Ромазанова О.В.
	Обращения к незнакомому адресату в английском и татарском языках.

	6. 
	Муртазина Д.А.
	Метафора в идиостиле С.Моэма.

	7. 
	Тузлу А.М.
	Эмоциональный концепт «грусть» в турецкой и английской фразеологии.

	8. 
	Искандарова З.З.
	Концепт «мёд» в русском и башкирском языках.

	9. 
	Сандий Л.В.
	«Фразеологическая неономинация (на примере неологизмов английского языка сферы экономики)».

	10. 
	Бурганова Л.М.

	Способы создания юмористического эффекта на морфологическом уровне в романе ''Changing Places'' английского писателя Дэвида Лоджа.

	11. 
	Федотова Л.Н.
	Особенности сочетания соматизмов в татарском языке: мереологические конструкции. 

	12. 
	Мотыгуллина З.А.


	Лексико-семантическая репрезентация концепта «судьба» со значением «счастье» в английском и татарском языках.

	13. 
	Нургалиева Л.А.


	Коммуникативные функции этикетных клише пожелания в татарском языке и их аналоги в английском языке.

	14. 
	Гараева А.К.
	Development of the national literary English language in the XVI-XVIII centuries.

	15. 
	Сайдашева Э.А.
	Проблема частей речи в разноструктурных языках (на материале татарского и английского языков).

	16. 
	Гатауллина Р.В.
	Фразеологические единицы, описывающие состояние эмоционального подъема.

	17. 
	Гимадеева А.А.

	Лексико-семантический аспект концепта «привычка» в татарских и английских фразеологических единицах с компонентом-зоонимом.

	18. 
	Хисматуллина Л.Г., Гарифуллина Д.Б.
	К проблеме изучения лексической коннотации в английском и татарском языках.

	19. 
	Фаттахова А.Р.
	Лексика арабского происхождения в татарском языке и суахили: морфологическое освоение.

	20. 
	Гарифуллина Д.Б.
	Исторические предпосылки возникновения морских фразеологизмов в английском языке.

	21. 
	Киященко О.А.
	Тропы в произведениях С.Моэма.

	22. 
	Макаева Ч.Р.

	Краткий обзор истории современного литературного турецкого языка: арабско-персидские элементы, западноевропейские заимствования.

	23. 
	Ахметзянов И.Г.


	Отражение принадлежности социума к высшему слою общества посредством антропонимов с религиозными компонентами.

	24. 
	Гиниятуллина А.Ю.
Ibragimova Rafina
	Татарское причастие на –ган в функции обстоятельства причины и его соответствия в английском языке.

	25. 
	Юзмухаметов Р.Т.
	Аналитические глаголы в японском и татарском языках.

	26. 
	Ахметзянов И.Г., Гараева М.Р.
	The rules and principles of punctuation in English and Tatar. Some cases of using the comma. 

	27. 
	Закирова Л.Б


	Сопоставительный анализ имен прилагательных в английском и арабском языках.

	28. 
	Куликовская Р.Р.


	К вопросу о формировании юридической терминологии английского языка.

	29. 
	Хисматуллина Л.Г.,

Ахмерова Э.Р.
	Побудительные речевые акты, выражающие приказ в английских и русских газетных текстах.

	30. 
	Гимадеева А.А.,

Хуснуллин Р.А.
	Национально-культурная специфика концепта «умственные способности человека» (на материале татарских и английских фразеологических единиц с компонентом-зоонимом).

	31. 
	Гарифуллина Д.Б.,

Чекаров К.А.
	Коннотативные значения концепта «природные явления» в семантике английских слов.


1 ноября – первый день конференции 
13.10–15.00

Секция «Вопросы методики преподавания разноструктурных языков»
ауд. 322
Председатель Т.М.Трегубова

Секретарь Р.Р.Сагитова

	1. 
	Анелия Иванова Йотова


	Роль музыки в образовательном процессов средних  школах Испании.

	2. 
	Сабирова Д.Р.

	Инновационный режим реализации «культурного» сегмента иноязычного образования.

	3. 
	ШайдуллинаА.Р.,

Зиатдинов А.М.
	Integration of business, industry, science and education in future engineers training.

	4. 
	Аль-Аммари М.С.
	К вопросу формирования новых языков для международного общения

	5. 
	Ван Энь Хуа

Гафарова Д.Р.
	Контрастивный метод преподавания фонетики русского языка китайским студентам с первым иностранным языком – английским.

	6. 
	Сагитова Р.Р.

	The role of students’ self-directed learning in the process of globalization.

	7. 
	Лестерхейс - Иванова С.В.
	Специфика преподавания английского языка в Голландии: контроль учащихся при помощи проекта «Иностранная деревня».

	8. 
	Ал-Шарби Джамиль Ахмед
	История образования и коррупция в сфере образования республики Йемен.

	9. 
	Гараева А.К.,

Сагитова Д.К.
	О современных педагогических технологиях, повышающих качество обучения.

	10. 
	Фадль Инкад Ахмед Табет

	Право ребенка и его место в системе образования Республики Йемен.

	11. 
	Тигина Ю.О.
	Современные требования к содержанию обучения иностранному языку студентов технических вузов в условиях вхождения России в Европейское образовательное пространство.

	12. 
	Сатдарова Д.И.
	Методы обучения лексике на уроке английского языка.

	13. 
	Алексеева Л.М.
	ИКТ в обучении профильному английскому языку.

	14. 
	Алексеева Л.М.
	Роль компьютеризированных лингафонных комплексов в системе языковой подготовки студентов технического профиля.

	15. 
	Нигматуллина Л.В.
	Прагматические тесты как одна из форм контроля учебных достижений.

	16. 
	Самкова М.А.

	Элементы учебно-педагогического дискурса как открытой нелинейной системы.

	17. 
	Фахретдинова Ф.Р.

	Использование метода исследовательского обучения в развитии творческих способностей учащихся.   

	18. 
	Ханнанова Г.Р.

	Использование аудиовизуальных форм как нетрадиционных методов обучения английскому языку.

	19. 
	Панферова Г.С.

	"О некоторых современных технологиях языкового образования в условиях его глобализации".

	20. 
	Мустафина И.Г.

	"Диалогическая форма общения преподавателя и студентов как механизм развития их коммуникативных умений.

	21. 
	Киященко О.А.

	Культура деловой речи как часть официально-делового стиля.

	22. 
	Музеева Н.Н.

	«Алиса из Страны чудес» как лингвистическое средство формирования практического объема знаний по английскому языку в условиях глобализации».

	23. 
	Буканова В.П.

	Из опыта работы по развитию навыков эффективного чтения на уроках английского языка и информатики с использованием компьютерных технологий.

	24. 
	Еремина Э.Г.

	Использование лингвистического материала в процессе обучения английскому языку с целью повышения мотивации учащихся

	25. 
	Гараева М.Р.
	Technology in Language Teaching and learning.

	26. 
	Гиниятуллина А.Ю., Назмутдинова Д.И.
	Особенности подготовки чтению в формате ЕГЭ.

	27. 
	Сайдашева Э.А., Мавляутдинова Л.Р.
	Новые информационные технологии в обучении английского языка.

	28. 
	Абдуллина Д.А. 
	Актуальные проблемы методики обучения иностранным языкам как науки.


1 ноября – первый день конференции 
13.10 – 15.00
Секция «Проблемы переводоведения»
ауд. 414
Председатель С.С. Тахтарова

Секретарь М.Р. Гараева
	1. 
	Гилязова А.Г.
	Проблемы переводов текстов.

	2. 
	Овсянников В.В.
	Английская неология и перевод.

	3. 
	Крепкогорская Е.В.
	Экспрессивный компонент коннотации.

	4. 
	Макаров В.С.
	«Азбука лоха» Томаса Деккера: особенности перевода английских памфлетов XVI-XVII веков.

	5. 
	Zhang Dong-mei
	Empirical Testing and the Justification of Prescriptive Translation Theories.

	6. 
	Василенко Г.В.

	Воссоздание образа в поэтическом переводе: когнитивный аспект.

	7. 
	Каримова Р.А.
	О некоторых особенностях перевода интернациональной лексики в научно-технических текстах.

	8. 
	Муллагалиев Н.К.
	Языковые особенности перевода произведения «The Catcher in the Rye» Джерома Сэлинджера с английского языка на татарский.

	9. 
	Павлова О.В.
	Характеристики медиатекста как единицы медийного дискурса.


1 ноября – первый день конференции 
15.00 – 15.30
кофе-брейк

(кафе ИМО, 1 этаж)
15.30 – 16.30
круглый стол, обсуждение итогов

16:30 
торжественное закрытие конференции

2 ноября – второй день конференции

10:00 – 13:00
 обзорная экскурсия по Казани и по Казанскому Кремлю

13:00 – возвращение в гостиницу

Отъезд гостей (в течение дня)

